Романтизм возник в 1790-е гг. сначала в Германии, а затем распространился по всему западноевропейскому культурному региону. В романтизме как в художественном методе ярко выражено отношение художника к изображаемым явлениям, что придает произведениям искусства известную приподнятость, особую эмоциональную направленность. 
Романтизм - это эстетическая революция, которая вместо науки и разума ставит художественное творчество человека, которое становится образцом для всех видов культурной деятельности. 

Главными представителями романтизма в литературе являются Жан Поль, Э. Т. А. Гофман, У. Вордсворт, В. Скотт, Дж. Байрон, П. Б. Шелли, В. Гюго, А. Мицкевич, Э. По, М. Ю. Лермонтов, В. Ф. Одоевский, В. А. Жуковский. 
Одно течение романтизма,  имело прогрессивную направленность (Дж. Байрон, В. Гюго, А. Мицкевич, Ш. Петефи, К. Ф. Рылеев, Э. Делакруа, К. П. Брюллов, Ф. Шопен, Г. Берлиоз, Ф. Лист и др.). Хотя эстетические идеалы этого течения романтизма нередко носили утопический характер, а образы романтиков отличались двойственностью, внутренней трагичностью. Но они все же выражали известное понимание противоречий буржуазного общества, интерес к жизни широких народных масс и были направлены в будущее.

Другое течение романтизма представляло собой консервативную реакцию на победу буржуазного строя, выражая в то же время страх перед революционными и народными движениями. Эта тенденция проявилась в создании идеалов, представляющих собой апологию средневекового прошлого. Именно представителем этого течения и является    В. А. Жуковский.

Жуковский Василий Андреевич (1783-1852) - русский поэт, почетный член (1827), академик (1841) Петербургской Академии наук. Он стал одним из создателей русского романтизма. Романтизм часто противопоставляет цивилизации нетронутую природу, естественные человеческие отношения, простой уклад жизни. Все это происходит, вероятно, из-за недовольства собой, окружающим миром, неуверенности в возможность земного счастья. Эти настроения были свойственны и Жуковскому. 

Жажда обретения гармонии с миром станет постоянной спутницей поэта и во многом определит характер его творчества. Жуковского отличало постоянное "стремление за пределы мира". Этим объясняется его интерес к  балладам. Поэта привлекало всё таинственное, обычно скрытое от человеческих глаз. Первоначально баллада была синтезийным жанром двух видов искусства (музыки и литературы), ибо представлял собой плясовую песню любовного содержания. Причем вся Вселенная в балладе была поделена на два мира (“земной” и “заземной”), а цель ее была — показать человеческую душу в обоих этих мирах. Возрождение этого жанра и превращение в литературный произошло у романтиков. 

Русская баллада связана с именем В. А. Жуковского. Всего им написано тридцать девять баллад, пять из которых оригинальные. Однако его поэтические переводы действительно могут соперничать с оригиналом. Ведь поэт берет лишь сюжетную канву, изменяя и внося свои поправки в изображение душевного состояния. Нужно сказать, что вся его поэзия очень автобиографична, поэтому, в отличие от западных балладников, Жуковский не разделяет себя и своих героев, своей судьбы и их жизненных перипетий. Таким образом, поэт усложняет свою задачу: раскрыть человеческую душу. Поэтому в повествование вводится огромное количество мотивов. Интересно, что при этом само повествование дробится на множество сюжетов, ведь мотив - это и есть единица его построения, что создает образ необъятной и необъяснимой души. 

К началу второго десятилетия романтизм занимает ключевое место в динамике литературных направлений в России, обнаруживая более или менее полно свое национальное своеобразие. 

Жуковский создавал свои страшные баллады, когда в России раз​вивался реалистический тип художественного мышления. А. С. Гри​боедов, оценивая с позиций реализма содержание, да и поэтику бал​лады „Людмила", смеялся над поэтом-романтиком, над несообразностями (с точки зрения здравого смысла) в поведении героев. Жених-мертвец давно уже признавался своей невесте в том, что они скачут в могилу, а она все обнимает его нежной рукой, и они „воркуют", буд​то аркадские пастушки. И за что столь жестоко наказывал поэт любя​щую Людмилу?! В. Г. Белинский тоже насмешливо писал об ужасах баллад Жуковского, которым просвещенный человек не верит и кото​рого не запугать детскими сказками. Впоследствии критики-реалисты стали обвинять поэта в пиэтизме. Однако В. Г. Белинский не отрицал ни поэтичности, ни общественно-исторической и литературной значи​мости баллад Жуковского. Баллады Жуковского должны быть объяснены с исторической точки зрения, с учетом тех задач, кото​рые решал поэт. 

Не существовало ни одной языческой религии, не верящей в загробный мир. Отсюда такое мистическое отношение к смерти, переходу из одного состояния в другое. И наравне с учением о дуализме в человеческом сознаний появляется понятие “душа”. Но если в язычестве душа была только тем, что находится в теле, то с возникновением христианства тело стало земной оболочкой души. Такая перемена “обновила” и все мировоззрение людей. Это не могло не отразиться в искусстве. Непонятная и непостижимая душа становится главным объектом изучения. 

Вот тогда на смену рассудочному веку классицизма в искусство пришло новое направление — романтизм, ставивший своей задачей “опуститься в самые мрачные круги ада души человеческой”. И такой задачей как нельзя лучше соответствовал жанр баллады. Поэтому-то романтики сразу же  и увлеклись ею. Главная эстетическая тональность баллад Жуковского — роман​тика ужасов. Сохраняется меланхолическая прелесть стихов, но она существует теперь на почве сюжетов фантастических, трагических, странных. „Смертный, берегись!"— тот призыв, который прозвучал в ранней лирической публицистике поэта, теперь художественно реа​лизуется. Жуковский развертывает перед читателем одну за другой ситуации нравственного падения человека и показывает ужасные ре​зультаты аморализма. Теперь поэт-романтик борется за моральную чистоту личности не путем изображения положительно-прекрасного (элегического) человека, а представляет читателю преступную личность или совершившую какой-либо нравственный проступок.        
Аморальность, которую увидел молодой Жуковский, была при​надлежностью разных сословий, но, прежде всего и больше всего в балладах он имел в виду привилегированные сословия. О народе поэт, как правило, говорил с сочувствием и умилением в духе сентимента​лизма.  Аморален у него богач, стремящийся к еще большей роско​ши, честолюбец, сооружающий пышные надгробия на могиле предка, аморальны балладные короли, владыки, рыцари, епископы. Хотя  иногда в его балладах встречаются преступники без определенного социального лица — старушка, которая ехала на черном коне вместе с чертом, или убийцы поэта Ивика. Но от их преступлений обычно страдали беззащитные, ни в чем не повинные, слабые люди. Роман​тики разглядели аморальность индивидуализма, погони за наживой, власти денег, наполеоновского карьеризма, бесчеловечного отноше​ния не только к отдельному человеку, но и к целым народам.

Основная тема баллад Жуковского — преступление и наказание. Жуковский-балладник обличал различные проявления эгоцентризма. Посто​янный герой его баллад — сильная личность, сбросившая с себя нравственные ограничения и выполняющая личную волю, направлен​ную на достижение сугубо эгоистической цели. Варвик (из однои​менной баллады) захватил престол, погубив своего племянника, за​конного престолонаследника, ведь Варвик хочет царствовать. Жад​ный епископ Гаттон (Божий суд над епископом) не делится хле​бом с голодающим народом. Рыцарь Адельстан, как новый Фауст, связывается с дьяволом, страшной ценой покупая у него личную красоту, рыцарскую доблесть и любовь красавицы. Разбойники уби​вают безоружного поэта Ивика в лесу. Поэт указал и на амораль​ность в семейных отношениях: когда муж-барон участвует в сраже​ниях, жена изменяет ему с тем, кто тоже называется рыцарем. Но ба​рон убивает своего соперника не в честном поединке, не по-рыцарски, а из-за угла, тайно, трусливо, оберегая себя самого от опасности. Каждый думает только о себе, только о своем благе.

Согласно Жуковскому, преступление вызвано индивидуалистиче​скими страстями — честолюбием, жадностью, ревностью, эгоистичес​ким самоутверждением. Человек не сумел обуздать себя, поддался страстям, и его нравственное сознание оказалось ослабленным. Под влиянием   страстей   человек  забывает     свой   нравственный   долг. Но главное в балладах — все же не сам акт преступления, а его пос​ледствия — наказание человека. Как совершается наказание? Прес​тупника наказывают в балладах Жуковского, как правило, не люди. В „Ивиковых журавлях», где говорится о расправе граждан с раз​бойниками, все же поведение людей — вторичный акт, ведь они вы​полняют волю фурий, богинь-мстительниц. Наказание нередко прихо​дит от совести человека. Совесть не выдерживает гнета преступления, она мучает. Убийцу-барона и его неверную жену  (Замок Смаль-гольм, или Иванов вечер) никто не наказал, они добровольно уходят в монастыри, но и монастырская жизнь не принесла им нравственно​го облегчения и утешения: она „грустна и на свет не глядит", он мра​чен, „дичится людей и молчит". Совершив преступления, они сами себя лишили  и счастья,  и радостей жизни, исключили себя сами из гармонически светлого бытия. Не спокойна совесть у Варвика, у Адельстана.

Но в балладах Жуковского отнюдь не всегда просыпается совесть у преступника. Нередко она молчит, как у жадного епископа Гаттона, который сжег сарай с голодными бедняками и с циничным удовлет​ворением думал о том, что избавил голодный край „от жадных мы​шей". Ничего о мучениях совести могучего царя Освальда, царя-убийцы, не сказал поэт в своей балладе Три песни. Но и в том слу​чае, когда совесть в преступнике не пробуждается, наказание к нему все же приходит. Согласно Жуковскому, оно идет как бы из глубины самой жизни. Природа в балладах Жуковского справедлива, и она сама берет на себя функцию мести за преступление: река Авон, в ко​торой был потоплен маленький престолонаследник, вышла из своих берегов, разлилась, и в яростных волнах потонул преступный Варвик; мыши открыли войну против епископа Гаттона и загрызли его; журавли одним своим видом дали знак об убийцах Ивика, а к прес​тупному Адельстану, который ценой жизни сына покупал успех и лю​бовь богатой и знатной красавицы, наказание пришло из самой воды, из нее высунулись страшные лапы, в которые он упал. 
В балладном мире природа не хочет вбирать в себя зло, сохранять его, она выбрасывает его из жизни и поглощает, как бы пожирает. У Жуковского получается: преступление совершается, никто не су​мел остановить преступника или помешать ему, да и некому было это сделать. Никто часто и не знает о черных его замыслах. Зло будто бы торжествует, и все говорит за то, что оно остается безнаказанным. Но это иллюзорная надежда преступника. Злой, бесчеловечный, эгоис​тический поступок тянет за собой зловещую цепь последствий, какое-то из ее звеньев явится наказанием преступника. Балладный мир Жу​ковского утверждал: в жизни совершается поединок добра со злом. В нем, в конечном счете, побеждает добро — нравственное начало. В балладах развернута идея не всепрощения, а справедливого возмез​дия. Поэт верит, что порочный поступок обязательно будет наказан. Ничто злодейское не остается безнаказанным. Таков закон мирового порядка, нравственный закон, которому, по мысли поэта, подчинено все бытие. Главная идея баллад Жуковского с темой преступления и наказания — идея торжества нравственного закона. 
В. А. Жуковский являлся известным знатоком русской культуры и фольклора. 
Стих его музыкален, певуч, богат полутонами и нюансами, исполнен, по выражению Пушкина, "пленительной сладости". 
Жуковский наряду с Батюшковым фактически создал нашу лирику и проложил множество новых троп для русской поэзии. 
Жуковский обладал редким даром охватить в балладе тревоги русского человека, окрасить их музыкой и звучанием, раскрыть их тайну, не нарушив целостности.   

Поэт хорошо сам знал русскую душу, любил российскую глубинку, чувствовал природу. В балладе "Светлана" все это отражено, мы видим, и грусть души, и страх потерь. 

В своей балладе "Светлана" автор реалистично показывает русский быт, народные обряды, раскрывает русскую душу. Жизнь простого человека на Руси тесно была связана с традициями и обрядами. По приметам строилась жизнь людей, семьи.  
Стремление автора восполнить национальную русскую тему в поэзии увенчалось наибольшим успехом. Он дал совокупность примет русского национального стиля: зима, колокольчик икона. Избушка. Использовал стиль народного сказочного повествования, зачин: Раз в крещенский вечерок. Здесь фольклорное начало отражено в традиционных для сказок словосочетаниях: чистая война, перстень золотой, серые изумруды. Отображена и этнографическая сторона народного быта: праздник Крещения с его обрядами. В образе Светланы Жуковский впервые намечает характерные черты русского женского типа, как он его понимает: верность, покорность, поэтичность. 
Далее в балладу входит и лирическая тема, связанная с тоской по милому другу. Потом идет описание приготовления к будущей свадьбе. 
Приведены подлинные тексты гадальной песни в обработанном виде, с обращением к мифологическому кузнецу. Приготовление к свадьбе со златым кольцом, которым предстоит обручится невесте у святого налоя. Здесь намеренно в одной фразе повторяется «венец», «венчаться», относящихся к самому обряду. Это эпическое начало разрушается своим ответом и погружает нас в лирическую грусть. Дальнейшее развитие сюжета ведет к тому, что Светлана с помощью гаданий на зеркале вызывает жениха. Он опять призывает ехать девушку к венчанию. Но уже во время путешествия сердце вещее внушает Светлане тревогу. Она удивлена и расстроена долгим молчанием жениха. И в храме встречает их гроб, и происходит не венчание, а обряд отпевания. Однако почему-то кони проносят молодых мимо храма, а потом из-за поднявшейся метели они свернули к одинокой хижине, где жених внезапно исчезает вместе с лошадьми. Светлана входит в хижину и видит: покойник оживает, но он не в состоянии причинить ей вреда. Её спасает молитва перед иконой Спаса. Картина свадьбы сменилась романтическим пейзажем: гроб с оживающим покойником, белым голубем, символизирующий бога. Мертвец, как ожидалось с самого начала баллады, оказался возлюбленным Светланы, а происходящие оказалось в финале сном. Мораль баллады в том, что вера спасла девушку от жениха-оборотня, который пытался увлечь Светлану с собой в потусторонний мир. И вот лирический эпилог поэмы, возвышающий героиню. В эпилоге лирический пейзаж: ручеёк, луг. Заключительные стихи раскрывают смысл её имении. Сюжет баллады драматичен, это поддерживается чередованием эпических и лирических мест. Главная мысль баллады о роли Провидения в нашей жизни.
Мы видим, что поэзия Жуковского насыщена меланхолическими мечтаниями, романтически переосмысленными образами народной фантастики. 
Баллады Жуковского «Людмила» (1808), «Светлана» (1808—1812) ставили человека как бы на самую грань двоемирия, на очную ставку с высшими силами бытия. 
Настоящим открытием для русского читателя стало и произведение "Людмила». В основу его фантастического сюжета легли средневековые религиозные представления, вера в чудесное спасение или погибель души. "Людмила" - это вольный перевод. Взяв за основу сюжет баллады немецкого поэта Бюргера, Жуковский создаёт своё оригинальное произведение.  Его несчастная Людмила (и Ленора) из одноименной баллады жестоко осуждена потому, что она предается страсти, желанию быть, во что бы то ни стало счастливой со своим милым; любовная страсть и горе утраты жениха так ослепляют ее, что она забывает о других своих нравственных обязанностях — по отношению к другим людям, « самой себе, к жизни в целом. Поэт считал, что для нравственного человека целью жизни отнюдь не является достижение счастья. „...В жизни много прекрасного и кроме счастья»,— говорил поэт, по вос​поминаниям современника. Грех Людмилы, ропщущей на бога, в том и состоял, что она хотела личного счастья вопреки всему и всем, а по концепции баллады, вопреки воле провидения. Поэт романтически​ми средствами стремится доказать, как неразумно и даже опасно для человека это необузданное личное хотение. „Гроб, откройся; полно жить;  Дважды сердцу не любить",— восклицает обезумевшая от горя Людмила, но вот гроб открылся и мертвец принял невесту в свои объятия. Поэт выразительно передал ужас героини („каменеет, мерк​нут очи, кровь хладеет..."), но уже было трудно вернуть себе жизнь, так неразумно и в конечном итоге аморально отвергнутую ею. 

Страш​ная баллада Жуковского жизнелюбива. Поэт отдает предпочтение не запредельному „там", а действительной жизни, несмотря на то, что она посылает человеку суровые испытания.  Но    баллада «Людмила» стала менее популярной, чем "Светлана", а Жуковского часто  стали именовать "певцом Светланы". В отличие от Людмилы, которая утратила надежду ("Небо к нам неумолимо; царь небесный нас забыл…"), Светлана верила до конца. Людмила, потеряв милого друга, отказывается от жизни и надежды, потому и умирает, Светлана же, чье сердце не отказалось верить, просыпается после страшного сна и встречается с милым. 
Ещё одним очень известным произведением этого жанра является баллада "Эолова арфа". Баллада написана в ноябре 1814 года, а напечатана в 1815 году. Автобиографический сюжет "запрещённой любви" (к Марии Андреевне Протасовой) облечён в форму баллады. 
Любопытно замечание В.Г.Белинского об "Эоловой арфе": "…она - прекрасное и поэтическое произведение, где сосредоточен весь смысл, вся благоухающая прелесть романтики Жуковского". 
Поэт довольно верно отразил нравы замковой жизни позднего средневековья. Но это только внешний фон действия. Используя сюжет, построенный на социальном неравенстве любящей пары, поэт подчеркивает его только потому, что оно усиливает неудовлетворенность жизнью, возвышенность и глубину переживаний влюбленных. В центре его внимания душевные переживания героев, их нежная любовь, чуждая житейских интересов. Но такая любовь обречена на неудачу в реальных, земных условиях. 
При жизни Жуковский-балладник пользовался большей известностью, чем лирик. 
Его баллады — это своеобразный “театр страстей”, в котором все эмоции и страсти доведены до предела, поступки героев непредсказуемы, а их чувства изменчивы.
Баллады Жуковского познакомили Россию с европейскими народными преданиями. Поэт расширял идейный и художественный кругозор русского общества, “усваивая отечественной литературе еще не обжитый ею художественный мир”. 
Так, дабы противопоставить жизнь до, и после смерти, Жуковский намеренно чередует в балладе “Лесной царь” последнюю напряженную картину скачки: “Ездок погоняет, ездок доскакал...” (поэт воссоздает топот коней и общее состояние тревоги с помощью повторения слов и слогов: ездок-ездок, скакал) — и тихое, умиротворенное состояние смерти: “В руках его мертвый младенец лежал”. 
Почти все герои баллад Жуковского мечтают “о милом, о свете другом”. Это во многом объясняет их порыв странствовать, искать нечто подобное. Их родина для них не родина, а лишь временное место пребывания. Их родина — это загробный мир. Такое разделение Вселенной на миг и вечность противопоставляет возможность чувств в обоих мирах. Получается, что мотив иного мира раскрывается с помощью других. Таким образом, два мира проверяются возможностью любви. По Жуковскому, любовь на земле есть слабый отблеск небесной. Настоящая же любовь возможна лишь после смерти (это еще одна причина такого страстного желания приблизить этот час). Получив “миг счастья” на земле, герои всегда скорбят. 
Жуковский проверяет своих героев способностью подвига одной души во имя другой. Только так могут они заслужить право “попасть” в горний мир.
Сама земная жизнь воспринимается как испытание (“Все в жизни к великому средство”). И жизнь без печали и разлук невозможна. Потусторонний мир у Жуковского всегда сообщается с внешним. К Людмиле приезжает мертвец, Светлана видит сон,  Младенец слышит Лесного царя... И только “вера” и “надежда” способны спасти героев. Возникает новый мотив — “надежды”, “разочарования и возмездия”. Поэтому столь различны судьбы Людмилы и Светланы. Они забывают главный обет “надежды”: Погибшее нам возвратится! 
Жуковский оставляет своим героям право выбора, они вольны сами творить свою судьбу; борьба добра и зла всегда происходит лишь в их душе. Получается, что Бог не наказывает их, но, напротив, исполняет их волю, не судьба, но они властны над ней. Возвышенная душа всегда может предугадать, что произойдет далее. Поэтому поэт вводит еще один мотив — предчувствия. «Увы, предузнала Душа, унывая, что счастью конец». ( “Золотая арфа”). «Сердце вещее дрожит». (“Светлана”) Но Провидение непредсказуемо. И этот мотив веры в “Высшую Волю Небес” отличает всю лирику Жуковского. 

Очень часто Жуковский объединяет природу и человека в образ единого творения. Может быть, поэтому так часто природа раскрывает душевное состояние (“ворон каркает: печаль!”) и сравнивается с человеком и жизненными явлениями. Исходя из этого, помимо основных мотивов в балладах Жуковского можно выделить и постоянные лейтмотивы. Это луна, вечная спутница разлук (именно “лунный свет” падает на Светлану и ее жениха 
Сами слова, проходящие лейтмотивом через все баллады, должно понимать неоднозначно. Слово его становится выразительным не в своем основном лексическом смысле, а в дополнительном значении. Так, “тишина” — это всегда покой души, “тихий”, “тайный” — значит потусторонний, “вечереющий день” обозначает скорый конец жизни. Все его эпитеты становятся символами двух миров: “печальные дни”, “горестный миг”, “скорби час”, “молчалива и грустна” — это “Здесь”; “кончины сладкий час”, “милая встреча”, “милая надежда”, “сладостное пенье” —это “Там”. Лейтмотивом проходят даже цвета: “черный гроб”, “бледен и унылый”, “тусклая луна”... Использует Жуковский и субстантивированные прилагательные (“мертвое”, “таинственное”, “желанное”, “печальное”), что создает образ бесконечной недоговоренности и необъяснимости души человеческой.
Итак, с помощью мотивов дороги, иного мира, смерти, разлуки, любви, веры, возмездия, единства человека с природой и лейтмотивов Жуковский передает все сомнения и ощущения души человека и впервые в русской литературе ставит вопрос о приоритете духовного над материальным.
Вообще Жуковского можно назвать поэтом, определившим судьбу всей литературы. Его лирика найдет отражение в творчестве таких поэтов, как Пушкин, Лермонтов, А. К. Толстой, Фет, Бальмонт, Бунин, Брюсов, Вл. Соловьев, Блок. 
Его перу принадлежат не только оригинальные “русские” баллады, но и талантливые переводы из зарубежной классики (“Лесной царь” и др.). Это перевод баллады Гете, сюжет которой немецкий поэт-философ заимствовал в датском народном эпосе. Жуковский отступил от подлинника, но его перевод по совершенству формы сразу же был признан образцовым. 
Многие переводы и переложения Жуковского стали классическими. В них поэт, прежде всего, улавливал тон и дух образца, переживая драматические ситуации. Так и в балладе “Лесной царь” мы слышим проникновенный голос рассказчика, которому жаль больное дитя, принимающее горячечный бред за действительность. Поэт не просто передает разговор отца с сыном, он сам ощущает страх ребенка и бессилие отца помочь ему: “Дитя, что ко мне ты так робко прильнул?” — “Родимый, лесной царь в глаза мне сверкнул: Он в темной короне, с густой бородой”, — “О нет, то белеет туман над водой”. И романтическим злодеем, духом, искушающим невинную душу, воспринимается лесной царь — король духов: “Дитя, оглянися; младенец, ко мне; Веселого много в моей стороне: Цветы бирюзовы, жемчужны струи; Из золота слиты чертоги мои...”
С каждым четверостишьем нарастает драматизм баллады. Поэт держит в напряжении своих читателей, невольно задающих себе вопрос: кто победит в этом единоборстве — дух или человек? 
Эмоциональное и художественное воздействие произведения настолько велико, что нам кажется, что мы физически ощущаем страдания ребенка, его боль, ужас и страх перед лесным эльфом: “Родимый, лесной царь нас хочет догнать; Уж вот он: мне душно, мне тяжко дышать”. Ездок оробелый не скачет, летит; Младенец тоскует, младенец кричит... И неожиданная оригинальная концовка совершенно обескураживает: где те добро и справедливость, которым суждено торжествовать? Их нет в нашем мире. Ездок погоняет, ездок доскакал... В руках его мертвый младенец лежал. С этими словами невольно комок подступает к горлу, слезы застилают глаза. Сколько ни читай эту балладу, но всегда живо принимаешь ее к сердцу. Зло всегда настигает слабых и беззащитных.
В переводах Жуковский выступает как подлинный творец, позволяя себе отступать от буквальной точности оригинала. Он как бы сочинял баллады на заданную тему, “вышивая новые узоры по старой канве”. Он говорил, что поэт-переводчик — соперник автора, и практически доказал это своими прекрасными переводами. 
Жуковский - классик поэтического перевода, он познакомил русскую публику с лучшими образцами мировой поэзии. Жуковский - друг и предшественник Пушкина. "Без Жуковского мы не имели бы Пушкина", - писал Белинский. 
Последние годы жизни Жуковский провел за границей, уже ослепшим стариком завершая свой непревзойденный и до сих пор перевод "Одиссеи" Гомера. 
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